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TECHNICAL COMMUNICATION STRELA-WATCH.DE

KAJII16P
SIZE
KALIBER
CALIBRE
CALIBRE
CALIBRO

nOAET· POLJOT

• Hapy-mue -racu c OI1HOCTpeJlOqllblM ceKyHí10MepOM; aHKepHblH XOI1; 19 py6HHOBbiX

KaMHeH; nepuozt I<OJ1e6aHHB 0,4 eCK

• Wrist stop-watch; lever escapement: 19 ruby jewels; swing period 0.4 sec

o Armband-Stoppuhr; Ankerhemmung; 19 Rubinsteine; Schwingungsdauer 0,4 sec

• Montre-bracelet, compteur; échappement à ancre; 19 rubis; période d'oscillation

0,4 sec

• Reloj de pulsera, contador; escape de áncora; 19 rubíes; período de oscilación 0,4 seg

• Contasecondi ad una lancetta; ad ancora; 19 rubini; periodo di oscillazione 0,4 sec

I{AJIHfiP. SIZE. KALIBER

CALIBRE.CALIBRE.CALIBRO

3017
o 30 MM (mm); H=5,7 kW (mm)

v/o "MASH PR I BOR I NYORG" • MOSKVA• SSSR
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N2 ne'rana
Part No.
Einzelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

HaHMeHOBaHHe
Designation
Benennung
Dénomination
Denominación
Denominazione

N2 neTaJ¡11
Part No.
Einzelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

Hal1MeHOBaHl1e
Designation
Benennung
Dénomination
Denominación
Denominazione

100

106

118

121

Flnarmra
Plate
Werkplatte
Platine
Platina
Piastra

MOCT ñapañaaa H aarpenaaca
Barrel and train wheel bridge
Federhaus- und Räderwerkbrücke
Pont de barillet et de rouage
Puente de cubo y de rodaje
Ponte del bariletto e del ruotismo

KOM6HHHpOBaHHblH I\IOCT
Combined bridge
Kombinierte Brücke
Pont combiné
Puente combinado
Ponte multiplo

MOCT 6aJIaHCOBbIH
Balance cock
Unruhkloben
Coq
Puente de volante
Ponte del bilanciere
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N~ne-arm
Part No.
Einzelteil- Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

125

180/1

185

190

195

206

210

225

240

HaHllleHOßaHHe
Designation
Benennung
Dénom ination
Denomìnaclón
Denominazione

MOCT amœpnoä BHmŒ
Pallet cock
Ankerkloben
Pont d'ancre
Puente de áncora
Ponte d'ancora

Bapañan C BanOM Ii rtpyncaaori
Barrel, complete (with mainspring)
Federhaus vollständig (mit Zugfeder)
Barillet complet (avec ressert)
Cubo completo (con muelle)
Bariletto completo (con mollu)

Kopnyc êapañaaa
Barrel drum
Federhaustrommel
Tambour de barillet
Cubo sin tapa
Tamburo del bariletto

Kpsnuxa ôapaûaaa
Barrel cover
Federhausdeckel
Couvercle de barillet
Tapacubo
Coperchio del bariletto

Ball ôapaöana
Barrel arbor
Federwelle
Arbre de barillet
Arbol de cubo
Albero del bariletto

Llearpansnoe xoneco C TIJH60M 6e3
MliHyTHHI<3

Center wheel and pinion without
cannon pmio»

Minutenrad ohne Minutenrohr
Roue de centre, sans chaussée
Rueda de centro, sin cañón de
minutos

Ruota di centro, senza rocchetto dei
minuti

Flpoaeacyro-moe xoneco C Tpw60M
Third wheel and pinion
Kleinbodenrad
Roue moyenne
Rueda prime¥à
Ruota mediana

CeKYH}lHOe «oneco C TpHOOM
Fourth wheel and pinion
Sekundenrad
Roue de seconde
Rueda de segundos
Ruota dei secondi

MHHyTHbIH TpH6 (MHHyTHHK)
Cannon pinion (with clam notch)
Laternen-Minutenrohr
Chaussée (lanternée)
Cañón de minutos (con muesca de
apretar)

Rocchetto de¡ minuti (con tacca di
frizione)

N£ ne'rana
Part No.
Einzelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

250

260

301

311

330

355

356

401

407

Hanaexoeauue
Designation
Benennung
Dénomination
Dencminación
Denominazione

uaconoe «oneco
Hour wheel
Stundenrad
Roue des heures
Rueda de horas
Ruota delle ore

Bekcensuoc rconecc
Minute wheel
Wechselrad
Roue de minuterie
Rueda de minuterfa
Ruota della minuteria

Per-ynarop
Regulator
Rücker
Raquette
Raqueta
Racchetta

HaKJIa}ll<3 C KaMHeM AnTI ôananca,
SepXHHf!

Upper cap jewel with end-piece,
for balance

Rûckerplâttchen mit Stein
Coque ret empierré
Placa de contrapivote raqueta
Placca di controperno con pietra

HaKJIa}lKa c I<3MHeM }lnf! öanauca,
HM}t{Hf!51

Lower cap jewel with end-piece,
for balance

Decksteinplättchen für Unruh
Plaque de contre-pivot empierrée,
pour balancier

Placa de contrapivote engastada,
para volante

Placca di controperno con pietra,
per bilanciere

3aMOI{ perynsrropa
Regulator key
Rûcker-Schlûssel
Clef de raquette
Llave de raqueta
Chiave della racchetta

WTHcpT perynsropa
Regulator pin
Rûckerstift
Goupille de raquette
Pasador de raqueta
Copiglia della racchetta

3aBO}lHOH Ban
Winding stem
Aufzugwelle
Tige de remontoir
Tija de rernontuar
Albero di carica

KYJIaQI{OSaH MycpTa
Clutch wheel
Schiebetrieb
Pignon coulant
Piñón corredizo
Rocchetto scorrevole
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N~AeTaJlH
Part No.
Einzelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

Hauaeaoea-uœ
Designation
Benennung
Dénomination
Denorninaci˙ u
Denominazione

NQ neTarlH
Part No.
Eìnzelteil-Nr.
N° de Ia pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

Haro-euoaanue
Designation
Benennung
Dénomination
Denomiuación
Denominazione

,

Amcepuoe J(OJleCOC Tpw60M
Escape wheel and pinion with
straight pivots

Ankerrad mit Trieb
Roue d'ancre pivotée
Rueda de áncora pivoteada
Ruota d'ancora con albero

620 kaae¡n, aCH amcepaoñ OHJ1J(HI
BepXHHH

Jewel for pallet staff, upper
Stein für Anker, oben
Pierre d'ancre, dessus
Piedra de áncora, encima
Pietra d'ancora, sopra

705

710 Anxepnaa BHJ11(a c OCLIO
Jewelled pallet fork and staff
Anker mit Welle
Ancre montée
Ancora ajustada
Ancora montata

621 l{aMeHb aCH amcepnoü BHJIKH, HIi)I(HHH
Jewel for pallet staff, lower
Stein für Anker, unten
Pierre d'ancre, deseous
Piedra de áncora, debajo
Pietra d'ancora, sotto

714 OCb amœpaoä BHJIKH
Pallet staff
Ankerwelle
Tige d'ancre
Tija de áncora
Albero d'ancora

630 J{aMeHb 6aJIaHCa, BepxHHH
Jewel for balance, upper
Stein für Unruh, oben
Pierre de balancier, dessus
Piedra de velante, encima
Pietra del bilanciere, sopra

720 Banane C cesto Ii JlBOHHblM pOJIHKOM
Balance with roller, pivoted
Unruh mit Welle und Hebelscheibe
Balancier pivoté avec plateau
Volante pivoteado con platillo
Bilanciere con albero c disco

631 l{aMeHb ôananca, HH)I(HIiH
Jewel for balance, lower
Stein für Unruh, unten
Pierre de balancier, dessous
Piedra de volante, debajo
Pietra del bilanciere, sotto

721 naJIaHC C BOJIOel(OM, orperynuponanuuu
Balance with hairspring, regulated
Unruh mit Spirale, reguliert
Balancier avec spiral réglé
Volante con espiral regulado
Bilanciere con spirale regolata

645/1 HalŒaJlHOH «aaem, ñanaaca, nepxuañ
Cap jewel for balance, upper
Deckstein für Unruh, oben
Pierre de contre-pivot de balancier,
dessus

Piedra de contrapivote de volante,
• 723 OCb 6aJIaHCa

Balance staff, pivoted
Unruhwelle
Axe de balancier
Eje de volante
Albero del bilanciere

encima
Pietra di controperno del bilanciere,
sopra

645/11 HaKflaJlHOH xaaeaï, ñananca, HI1)I(I-IHH
Cap jewel for balance, lower
Deckstein für Unruh, unten
Pierre de contre-pivot de balancier,
dessous

Piedra de contrapivote de volante,
debajo

Pietra di conlroperno del bilanciere,
sotto

730 ,.D.SOHHOHpOJIHK
Roller
HebeIscheibe
Plateau
Platillo
Disco

646 BXO.lJ;HaH TIaJIeTa
Entry pallet jewel
Eingangs- Hebungsstein
Palette d'entrée
Paleta de áncora, entrada
Paletta d'entrata

734 BOJIOCO]( C I(OJIOHKOH, OTBH6pHpoBaHHblH
Hairspring with stud, regulated
Spirale mit Spiralklötzchen, reguliert
Spiral réglé avec piton
Espiral regulado con pitón
Spirale regolata con pitone

647 BbIXO.lJ;Hafi TIaJIeTa
Exit pallet jewel
Ausgangs-Hebungsstein
Palette de sortie
Paleta de áncora, salida
Paletta d'uscita

736 l{OJIO.lJ;Ka nns BOJlOCKa
Collet for hairspring
Rolle für Spirale
Virole pour spiral
Virola para espiral
Virola per spirale

648 3JIJIHTIe
Roller jewel
Hebelstein
Cheville de plateau
Clavija de platillo
Caviglia del disco

738 J{OJIOHIŒ JlJI51 BOJIOeKa
Stud for hairspring
Spiralklötzchen für Spirale
Piton pour spiral
Pitón para espiral
Pitone per spirale
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440

Hal1MCfiOBaHKC
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaci6n
Denominazione

N~ne'rarnr
Part No.
Einzelteil-N r ,
N° de ln pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

445

Hal1MeHOBaHIiC
Designation
Benennung
Dénomination
Denominación
Denominazione

410

412

415

420

423

425

430

435

443

3auoAHoti Tpl-16
Winding pinion
Aufzugtrieb
Pignon de remontoir
Piñón de remonluar
Rocchetto di carica

Koneco ncpeBollHoe
Hand-setting wheel
Rad für Zeigerstellung
Roue de mise à l'heure
Rueda de puesta en hora
Ruota di messa all'ora

Bapaôaunoe «oneco
Ratchet wheel
Sperrad
Rochet
Rochete
Rocchetto

3aSOJ].Hoe «oneco
Crown wheel
Kronrad
Roue de couronne
Rueda de corona
Rocchetto a corona

HaJ{J1aJJ,tŒaaaomror-o «oneca
Crown wheel core
Kronradkern
Noyau de roue de couronne
Sombrerete de rueda de corona
Nocciolo del rocchetto a corona

Co6a'-lIŒ
Click
Sperrkegel
Cliquet
Trinquete
Cricco

Flpyxonra Co6a'-lI(H
Click spring
Sperrkegelfeder
Ressort de cliquet
Muelle de trinquete
Molla del cricco

3aBOlUiOH pu-rar-
Yoke (clutch lever)
Wippe
Bascule
Báscula
Bascula

npY>I{HHa 3aBOAHoro pucar-a
Yoke spring (set spring)
Wippenfeder
Ressort de bascule
Muelle de báscula
Molla della bascula

nepeBOAHOH pucar-
Setting lever (detent)
Stellhebel
Tirette
Tirete
Levetta di messa all'ora

N2 ACTaJll1
Part No.
Einzel teil-Nr ,
N° de la pit:ce
No. de la pieza
Dettaglio N

450

498

603

604

610

611

615

616

Flpyxcana nepeeonnoro pucar-a
(<!mKcaTop)

Setting lever spring (set bridge)
Stellhebelfeder
Ressort de tirette
Muelle de tirete
Molla della Ievetta di rncssa all'ora

Flepeaonnoe KOJleCO
Setting wheel
Zeigerstellrad
Renvoi
Rueda de transmisión
Rinvio

Watí6a ¢¡HII(IJ;HOHHaH
Friction washer
Friktions-Scheibe
Rondelle de friction
Rodaja de fricción
Rondella di frizione

Haaem, npowencyro'utoro koneca,
BCpXHHH

Jewe! for intermediate wheel, upper
Stein für Zwischenrad, oben
Pierre de roue intermédiaire, dessus
Piedra de rueda intermedia, encima
Pietra della ruota intermedia, sopra

KaMeHb npoweacyrovnoro «oneca,
HH)f(HHH

] ewel for intermediate wheel, lower
Stein für Zwischenrad, unten
Pierre de roue intermédiaire, dessous
Piedra de rueda intermedia, debajo
Pietra della ruota intermedia, sotto

Kaaeas ceeynasoro KOJleCa, BepxHHH
J ewe! for fourth wheel, upper
Stein für Sekundenrad, oben
Pierre de roue de seconde, dessus
Piedra de rueda de segundos, encima
Pietra della ruota dei secondi, sopra

l-{aMeHb cexymntoro KOJleCa, HHmHHH
Jewel for fourth wheel, lower
Stein für Sekundenrad, unten
Pierre de roue de seconde, dessous
Piedra de rueda de segundos, debajo
Pietra della ruota dei secondi, sotto

l{aMcHb amcepnor-o KOJleCa, BepxHHH
Jewel for escape wheel, upper
Stein für Ankerrad, oben
Pierre de roue d'ancre, dessus
Piedra de rueda de áncora, encima
Pietra della ruota d'ancora, sopra

l{aMeHb anrcepnoro rconeca, HM)f(HHH
Jewel for escape wheel, lower
Skin für Ankerrad, unten
Pierre de roue d'ancre, dessous
Piedra de rueda de áncora, debajo
Pietra della ruota d'ancora, sotto
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N2 ne'rana
Part No.
Einxeltei.l-Nr ,
N° de la pièce
No. de Ja pieza
Dettaglio N

741

770

5101

5106

5118

5121

5125

5311

5330

Haaveaoaanae
Designation
Benennung
Dénomination
Denominación
Denominazicne

llITHq.T KOJIOllKH
Hairspring collet pin
Spiralrollen-Sti ft
Goupille de virole
Pasador de virola
Copiglia della virola

3aBOllHa5I npyscmra
Mainspring
Zugfeder
Ressort de barillet
Muelle real (cuerda)
Molla del bariletto

Bmrr MexaUH3Ma
Case screw (dog-screw)
Werkbefestigungs-Schraube
Vis de fixage
Tornillo de sujeción
Vite di fissaggio

BHHT MaCTa öapaöaua H anrpenaaca
Barrel and train wheel bridge screw
Schraube für Federhaus- und
Räderwerkbrücke

Vis de pont de barillet et de rouage
Tornillo de puente de cubo y de
rodaje

Vite per il ponte del bariletto c del
ruotismo

BHHT KOM6MHMpoBaHHoro Macra
Combined bridge screw
Schraube für kombinierte Brücke
Vis de pont combiné
Tornillo de puente combinado
Vite per il ponte multiplo

BMUT MaCTa ôanancoeoro
Balance cock screw
Schraube für Unruhkloben
Vis de coq
Tornillo de puente de volante
Vite per il ponte del bilanciere

BHIH MOCTa aakepaoü BHnl{H
Pallet cock screw
Schraube für Ankerkloben
Vis de pont d'ancre
Tornillo de puente de áncora
Vite del ponte d'ancora

BHHT aepxaeä aatcnanrcn ôananca
Upper end-piece screw, for balance
Rückerplättchen-Schraube
Vis de coqueret
Tornillo de placa de
contrapivote raqueta

Vite per la placca di
controperno sopra per bilanciere

BUHT HH}I(Heii: UaKJIallKM 6aJIaHCa
Lower end-piece screw, for balance
Decksteinplättchen-Schraube für
Unruh

Vis de plaque de contre-pivot,
pour balancier

Tornillo de placa de contrapivote
para volante

Vite per la placca di controperno sotto
per bilanciere

N~ne'rana
Part No.
Einzel teil- N r.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

5415

5423

5425

5443

5445

5720

5738

5751

Haaaeuoaaaae
Designation
Benennung
Dénomination
Denominación
Denominazione

BHHT öapaöannoro I\OJIeca
Ratchet wheel screw
Sperrad-Schraube
Vis de rochet
Tornillo de rochete
Vite per il rocchetto

BHHT narcnanrcn aaaonnoro «cneca
Screw for crown wheel core
Kronradkern-Schraube
Vis de plaque de roue de
couronne

Tornillo de placa de rueda de
corona

Vite per la placca del
rocchetto a corona

BHHT co6a4KH
Click screw
Sperrkegel-Schraube
Vis de cliquet
Tornillo de trinquete
Vite per il cricco

BMUT nepeaonnoro per-tar-a
Setting lever screw
Stellhebel-Schraube
Vis de tirette
Tornillo de brete
Vite per la levetta di messa
all'ora

B11HT npy}l(HHbl rtepeaomror-o pstuar-a
(q.H1<caTopa)

Screw for setting lever spring
Schraube für Stellhebelfeder
Vis de ressort de tirette
Tornillo de muelle de tirete
Vite per la molla della leveua di
messa all'ora

BUHT öanaaca
Balance screw
Unruh-Schraube
Vis de balancier
Tornillo de volante
Vite del bilanciere

BHHT KOJIOHKH BOJIOCKa
Hairspring stud screw
Spi ralklötzchen-Schraube
Vis de pitan
Tornillo de pitón
Vite per il pitone

SHHT unqrepñnara
Dial screw
Zifferblatt-S chraube
Vis de cadran
Tornillo de esfera
Vite per il quadrante

•
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Haaweeonaaae
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaclón
Denomlnaaione

NQ ne'rana
Part No.
Einaelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de Ia pieza
Dettaglio N

N2 ne'tana
Part No.
Einaelteil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

Haaweaoeaane
Designation
Benennung
Dénomination
Denorninación
Denominazione

I{OJJeCO MHHyTHoro cqetvaxa, 45 .MUH
Minute-recording wheel, 45 min
Minutenzâhlrad, 45 min
Roue du compteur de minutes, 45 mn
Rueda del contador de minutos, 45 min
Ruota del contatore dei minuti, 45 min

80418000 Xponorpadmoe uearpansnoe «oneco B
côope c nansuea, 60 cee (30 ce«;
45 cm)

Chronograph runner, mounted, 60 sec
(mention finger 30 sec; 45 sec)

Chrono-Zentrurnrad, montiert, 60 sec
(angeben mit Finger 30; 45 sec)

Mobile de chronographe monté, 60 sec
(mentionner avec doigt 30 ou 45 sec)

Móvil de cronógrafo ajustado, 60 sec
(indicar con dedo .30 o 45 seg)

Mobile del cronografo montato, 60 sec
(indicare con dito 30 o 45 sec)

Konoaaoe «oneco, llJJ51 nayx <PYHKU;HH
Pillar wheel, 2 functions
Schaltrad, 2 Funktionen
Roue à colonnes, 2 fonctions
Rueda de pilares, 2 funciones
Ruota a colonne, 2 funzioni

8070

8001 Xpoaorparpnoe KOJJeCO
Chronograph wheel
Cbrouo-Zentrumrad
Roue de chronograpbe
Rueda de cronógrafo
Ruota del cronografo

Patear- BKJlI04elUUl JlJJ51nayx $YHKU;I·1I1
Coupling clutch, mounted, 2 functions
Kupplung montiert, 2 Funktionen
Embrayage monté, 2 fonctions
Embrague ajustado, 2 funciones
Innesto montato, 2 funzioni

8080

8002 Cercyanaoe cepnevxo
Second heart
Sekundenherz
Coeur de secondes
Corazón de segundos
Cuore rlei secondi

8081 Pu-rar D1(JIl04eHIUI
Coupling yoke
Kupplungswippe
Bascule d'embrayage
Báscula de embrague
Bascula d'innesto

8005 Ilaneu, 45 .MWl
Finger, 45 miti
Finger 45 min
Doigt 4.1) mn
Dedo, 45 min
Dito 45 min

8082 MOCT KOJIeCa arcmoneaun
Coupling wheel bridge
Kloben für Kupplungsrad
Pont de roue d'embrayage
Puente de rueda de embrague
Ponte della ruota d'innesto

8008 OCb xponorpaénor-o uenrpam.aoro
I{Ol1eCa

Chronograph wheel spindle
Welle für Chrono-Zentrumrad
Axe de roue de chronographe
Eje de rueda de cronógrafo
Albero della ruota del cronografo

8083 I{OJ1eco B1(JlID4eHMH, 60 cex
Coupling wheel, 60 sec
Kupplungsrad. 60 sec
Roue d'embrayage, 60 sec
Rueda de embrague, 60"seg
Ruota d'innesto, 60 sec

•

81208022 CepAe41{O MMHyTHoro CyeTlfUI{3
Minute heart
Minutenherz
Coeur de minutes
Corazón de minutos
Cuore dei minuti

Flepexanaoe «oneco B c6ope, 45 .MUH,
11l1HllByX <pyHI{U;HH

Sliding gear, mounted, 45 min,
2 functions

Sternradwippe montiert, 45 min,
2 Funktionen

Baladeur monté, 45 mn, 2 fonctions
Corredera ajustada, 45 min,
2 funciones

Ballerino montato, 45 min, 2 funzioni
npOTHBOBec
Counterpoise
Gegengewicht
Contre-poids
Contrapeso
Contrappeso

8024

nyCI{OBOH: puvar llMI nayx $YHKU;HH
Operating lever, 2 functions
Schalthebel, 2 Funktionen
Commande, 2 fonctions
Mando, 2 funciones
Comando, 2 funzioni

8139

8040 I{OJJeco MHHyTHOI'û CyeTlIUI{3, c
cepnevxca, 45 MUH

Minute-recording runner, mounted,
45 min

Minutenzâhlrad, montiert, 45 min
Mobile monté du compteur de minutes,
45 mn

Móvil ajustado del contador de
minutos, 45 min

Mobile montato del contatore del
minuti, 45 min

nyCl<OBOH pu-rar- B cöope JlMI nnyx
$yHKU;HH

Operating lever, mounted, 2 functions
Schalthebel montiert, 2 Funktionen
Commande montée, 2 fonctions
Mando ajustado, 2 funciones
Comando montato, 2 funzioni

8140
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N~IleTaJTH
Part No.
Einzel teil- N r.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

Hasoaeuoeaaue
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaci6n
Denominazione

8141

8180

8200

8219/2

8220

8240

8241

8270

I{PI040!(-3auen nycxoeoro pucar-a AJUI
AByX CPYHKtJ;Ht'1

Operating lever hook, 2 functions
Schalthebelhaken, 2 Funktionen
Crochet de commande, 2 fonctions
(cliquet)

Ganchito de mando, 2 funciones
(trinquete)

Gancio del comando, 2 funzioni

pucar B03BpaTa Ha HyJIb
Fly-back lever (zero action)
Nullsteller
Bascule de remise à zéro
Báscula de vuelta a poner a cero
Bascula di rimessa a zero

TOpM03HOH pucar )lJIH nayx (pyHKUHH
Blocking lever, 2 functions
Blockierhebel, 2 Funktionen
Bloqueur,2 fonctions
Bloqueador, 2 funciones
Leva di blocco, 2 funzioni

J],nOHHOH MOJIQTOI{
Hammer
Herzhebel
Marteau
Martillo
Martello

J],BOtiHOti MOnOTOI{ ß cöope, AMI nayx
(PYHl{UHH

Hammer, mounted, 2 functions
Hcrzhebel, montiert, 2 Funktionen
Marteau monté, 2 fonctions
Martillo ajustado, 2 funciones
Martello montato, 2 funzioni

<t>HI\CaTOp MOJlOTKa
Hammer bolt
Herzhebel-RiegeJ
Verrou de marteau
Cerrojito de martillo
Paletto del martello

Flpyaonra (pHl{CaTOpa MOJlOTl{a
Bolt spring for hammer
Feder für Herzhebel-Riegel
Ressort du verrou de marteau
Muelle del cerrojito ele martillo
Molla del paletto del martelle

Or-panaaarem, «(pMl{CaTOp) lIlHHyTHoro
ClIeTlIHI{a

Minute-recording jumper
M inutenzà hlra d -Sperre
Sautoir du compteur de minutes
Muelle flexible del contador de
minutos

Scatto del contatore dei minuti

8271

N2 ne-rana
Part No.
Einxclteif-Nr ,
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

8281

8290

8320

8335

8336

8350/2

8355

Haaaeuoaaane
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaciôn
Denominazione

Ortopa orpana-nrrena MHHyTHoro
C4eT4HI<a .

Rest for minute-recording jumper
Stütze für Minutenaâhlrad-Sperre
Support cie sautai r du compteur de
minutes

Soporte de muelle flexible del contador
de minutos

Supporto dello scatto ciel contatore
dei minuti

Flna'raaa 1\\eXaHH3Ma xpoaorparpa
Plate for chronograph mechanism
Platte für Chronomechanismus
Planche du mécanisme de chronographe
Placa del mecanismo ele cronógrafo
Tavola del meccanismo del cronografo

cDpHKUl10HHaH npynoraa xpoaor-parpaoro
KOJleCa

Friction spring for chronograph runner
Friktionsfeder fiir Chrono-Zentrumrad
Ressort-friction, du mobile de
chroncgraphe

Muelle-fricción del móvil de
cronógrafo

Molla a frizione del mobile del
cronografo

Flpyaoraa pucar-a BI{JII04eHH51
Coupling clutch spring
Kupplungsfeder
Ressort d'embrayage
Muelle de embrague
MoIla d'innesto

Flpyncaaa nycxoeoro pucara
Operating lever spring
Schal thcbelfeder
Ressort cie commande
Muelle de mando
Molla di comando

npOIŒaAI<a npyìt(HHbl nyckoaorc
pucar-a

Sole for operating lever spring
Unterlage fur Schalthebelfeder
Semelle du ressort de commande
Taco del muelle cie mando
Soletta della molla di comando

Flpyaonra MOJIOTKa
Hammer spring
Herzhebelfeder
Ressort ele marteau
Muelle del martillo
Molla del martelle

OrpaHHlIHTenb KOJIOHHoro Koneca
Pillar wheel jumper
Schaltrad-Sperre
Sautoir de roue à colonnes
Muelle flexible de rueda de pilares
Scatto della ruota a colonne
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Part No.
Ei¡¡ze1teil-Nr.
N° de la pièce
No. de la pieza
Dettaglio N
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Designation
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Denominazione

Ng neTUJlI-I
Part No.
Einzelleil-Nr.
N° de la pièce
No. de Ia pieza
Dettaglio N

Haaaenoaauae
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaci6n
Denominazione

8500

8530

8532

8534

8535

8890

58002

58022

XpOHOrp3(pHh[~1 MOCT
Chronograph bridge
Chrono-Brücke
Pont de chronographe
Puente del cronógrafo
Ponte del cronografo

l{aMeHb uenrpam.aor-o xpoaor-paqnroro
«oneca

Jewel for chronograph runner
Stein für Chrono-Zentrumrad
Pierre du mobile de chronographe
Piedra del móvil de cronógrafo
Pietra del mobile del cronografo

l{aMeHb J(OJ1ecaMMHyTllOrO Cl.leTI.!MKa
Jewel for minute-recording runner
Stein für Minutenzählrad
Pierre de mobile du compteur de
minutes

Piedra del móvil del contador de
minutos

Pietra del mobile del contatore del
minuti

l{aMeHb COeLl,HHIHeJ1bHoro «caeca,
aepxaap

Jewel for coupling wheel, upper
Stein für Kupplungsrad, oben
Pierre ele roue d'embrayage, dessus
Piedra de rueda de embrague, encima
Pietra della ruota d'innesto, sopra

l{a¡\leHb eOC,UHHliTeJIbHoro «oncca,
HH}[(HHH

Jewel for coupling wheel, lower
Stein für Kupplungsrad. unten
Pierre de roue d'embrayage, dessous
Piedra de ruede de embrague, debajo
Pietra della ruota d'innesto, sotto

Flpyxcana TOpM031lOro pet-tar-a
neyxcrpcnovnoro xponor-paòa

Split-second clam spring
Zangenfeder für Doppelzeiger-
Vorrichtung

Ressort de pinces de rattrapante
Muelle de pinzas de dobles segunderos
Molla di pinze del recupero

BHHT cexynnaor-o cepne'nca
Second heart screw
Schraube für Sekundenherz
Vis de coeur de secondes
Tornillo de corazón de segundos
Vite del cuore dei secondi

BHHT cepnevxa MHHyTBoro euer-nuca
Minute heart screw
Schraube für Minutenherz
Vis de coeur de minutes
Tornillo de corazón de minutos
Vite del cuore dei minuti

58070 Bum- ¡{OJ1QHHoro rconeca
Pillar wheel screw
Schraube für Schaltrad
Vis de roue à colonnes
Tornillo de rueda de pilares
Vite per Ja ruota a colonne

BUHT pucar-a BI(J1IoqeHH}l
Coupling clutch screw, mounted
Schraube für Kupplung, montiert
Vis d'embrayage monté
Tornillo de embrague ajustado
Vite per d'innesto montata

BI'IliT aoc-ra noneca ß!(J1IOQCHl1}l
Coupling wheel bridge screw
Schraube für Kloben für Kupplungsrad
Vis de pont de roue d'embrayage
Tornillo de puente de rueda de
embrague

Vite per il ponte della ruota d'innesto

Oci, nycxoncro pu-raï-a
Operating lever axle
Achse für Schalthebel
Axe de commande
Eje de mando
Asse di comando

Ynop aauena
Hook
Haken
Crochet
Ganchito
Gancio

BlIHT KP¡OQIŒ aauena nycrconorc
psrcar-a

Operating lever hook screw
Schraube für Schalthebelhaken
Vis de crochet de commande
Tornillo de ganchito de mando
Vite per il gancio del comando

BMBT TOpM03Horo puvara
Blocking lever screw
Schraube für Blockierhebel
Vis de bloqueur
Tornillo de bloqueador
Vite per la leva di blocco

BMBT nnoäuor-o !\\OJIQTI<a
Hammer screw
Schraube für Herzhebel
Vis de marteau
Tornillo de martillo
Vile per il martelle

58080

58082

58139

58140

58141

58200

58219/2
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N£ AeTaJIH
Part No.
Einzelteil-Nr.
N° de Ia pièce
No. de la pieza
Dettaglio N

HaHMeHOBaHHl'
Designation
Benennung
Dénomination
Denominaci6n
Denominazione

58240 I

58270

58271

58281

Deb qnu.caropa MOJIOTKa
Hammer bolt axle
Achse für Herzhebel-Riegel
Axe de verrou de marteau
Eje de cerrojito de martillo
Asse per il paletto del
martello

BHlIT orpaHWHlTeJIH «(~HKeaTop)
MHHyTHoro c-rer-nuca

Minute-recording jumper screw
Schraube für Minutenzählrad-Sperre
Vis de sautoir du compteur de minutes
Tornillo de muelle flexible del
contador de minutos

Vite dello scatto del contatore dei
minuti

BHHT KperrJIeHHH onopa orpamonrrena
MHHyTHoro caer-tarea

SCl:ewof rest for minute-recording
Jumper

Schraube für Stütze für
Minutenzählrad -Sperre

Vis de support de sautoir du
compteur de minutes

Tornillo de soporte de muelle flexible
del contador de minutos

Vite per il supporto dello scatto del
contatore dei minuti

BHHT KperrJIeHHH rrJIaTHHbI MexaHH3Ma
Mechanism plate screw
Schraube für Platte des Mechanismus
Vis de planehe du mécanisme
Tornillo de placa del mecanismo
Vite per la tavola del meccanismo

58290

58335

58350/2

58500

BHHT qlpHl<UHOHHOHnpywHHbl
xpoHorpa$Horo KOJIeea

Friction spring screw for chronograph
runner

Schraube für Friktionsfeder des
Chrono-Zentrumrads

Vis de ressort-friction du mobile
de chronographe

Tornillo de muelle-fricción del móvil
de cronógrafo

Vite per la molla a frizione del mobile
del cronografo

BHHT npy)I<HHbI nycxoaoro pucar-a
Operating lever spring screw
Schraube für Schalthebelfeder
Vis de ressort de commande
Tornillo de muelle de mando
Vite per la molla di comando

SHHT npyncaau MOJIOTKa xponor-parpa
Chronograph hammer spring screw
Schraube für Herzhebelfeder des
Chrcnographen

Vis de l'essart de marteau de
chronographe

Tornillo de muelle del martillo
de cronógrafo

Vite per la molla del martello del
cronografo

BHHT xponorparpuoro MOCTa
Chronograph bridge screw
Chronobrücken-Schraube
Vis de pont de chronographe
Tornillo del puente de cronógrafo
Vite per il ponte del cronografo
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